Document d’Évaluation des Risques



	2 - AIDE AU DOCUMENT UNIQUE D’EVALUATION DES RISQUES ÉLEVAGE

	

	Unité de travail
	Énumération des risques
	Je suis

concerné(e)
	J’estime, je hiérarchise

le risque
	Mesures

de prévention possibles

	
	
	
	Fréquence
	Gravité
	Code
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(
(
(
	

	LA TRAITE

	( Contention bovine : rassemblement des vaches laitières dans l’aire d’attente
	Chutes et glissades
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Utilisation de revêtements de sol anti-dérapants

Appliquer une résine anti-dérapante

Nettoyer la fosse après chaque traite

Béton rainuré

Bottes de sécurité anti-dérapantes

Suppression des inégalités du sol

Nettoyage ou bon entretien des sols

Elargissement dégagement des passages

Rangement du matériel

Vérifier la conformité du matériel mobile

Escalier confortable avec rampe et non glissant

Chiens de vache bien dressés

	
	Ecrasement / bousculade
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Diminuer le stress du troupeau en améliorant sa connaissance de l’animal (ex : participer à une journée d’information MSA sur le comportement, la hiérarchie et la contention de l’animal)

Éliminer l’animal agressif

Aménager le parcours par des couloirs de contention

Installation de clôtures adaptées

Utilisation d’une cage à veaux en bon état

Dispositif de fermeture rapide des barrières

Présence de passage d’homme

Bottes de sécurité anti-dérapantes

	( Mise en fonctionnement de l’installation (et / ou tout au long de la traite)
	Electrisation - électrocution
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Armoire électrique fermée

Conformité de l’installation électrique avec vérification périodique

Protection de l’opérateur avec disjoncteur 30 mA et prise de terre efficace, équipotentialité des masses métalliques


	2 - AIDE AU DOCUMENT UNIQUE D’EVALUATION DES RISQUES ÉLEVAGE

	

	Unité de travail
	Énumération des risques
	Je suis

concerné(e)
	J’estime, je hiérarchise

le risque
	Mesures

de prévention possibles

	
	
	
	Fréquence
	Gravité
	Code
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(
(
(
	

	LA TRAITE (SUITE)

	( Mise en fonctionnement de l’installation (et / ou tout au long de la traite) (suite)
	Incendie
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Présence extincteurs adaptés

Formation au maniement des extincteurs

Signalisation des extincteurs

	
	Risque mécanique
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Eviter toute remise en route intempestive des parties mécaniques par la présence de Disjoncteur Relais Thermique

	
	Fatigue visuelle à cause de la faible luminosité pouvant entraîner chutes ou erreurs
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Adaptation de l’éclairage en fonction des travaux

Installation d’éclairage de secours

Création d’une ouverture dans une cloison (fenêtre)

Nettoyage régulier des éclairages

Descendre au maximum les rampes pour bien éclairer la mamelle

Remplacer tous les néons d’une rampe en même temps

Pose d’un carrelage clair au sol (antidérapant) et/ou sur les murs

Pose de lambris en PVC blanches au plafond

Existence d’une trousse de secours

	
	Nuisance sonore avec la pompe à vide, les pulsateurs
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Placement à l’extérieur

Encoffrement phonique

	
	Froid, chaleur
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Isolation de la salle de traite

Rideaux coupe-vent dépliables facilement

Chauffage non polluant et conforme (électricité)

Ventilation, ouverture de fenêtre, baie

	( Préparation du liquide de nettoyage de la mamelle
	Contact avec le produit concentré ( réactions allergisantes (oedèmes, brûlures, démangeaisons, irritations)
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Lire l’étiquette du produit
Respect des dosages

Demander la Fiche de Données de Sécurité au distributeur

Port de gants adaptés (à conserver pour la traite)
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	Unité de travail
	Énumération des risques
	Je suis

concerné(e)
	J’estime, je hiérarchise

le risque
	Mesures

de prévention possibles

	
	
	
	Fréquence
	Gravité
	Code
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(
(
(
	

	LA TRAITE (SUITE)

	( Hygiène des mamelles : préhension des lavettes dans le seau et nettoyage de la mamelle
	Risque de lombalgie :

- Dos courbé si animal trop éloigné, quai trop bas

- Bras surélevé si quai trop haut
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Installation porte-seau (sur chariot ou sur rail)

Posture adaptée : dos droit, jambes pliées

	
	Risque de contamination bactérienne si plaie, car contact des mains avec des déjections, lait souillé, produit nettoyant
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Port de gants adaptés

Lavage des mains avant et après nettoyage de la mamelle avec un antiseptique


Procéder à des étirements afin d'échauffer le corps (traite du matin en priorité)


Soulager son dos en prenant un 3ème appui


Se placer le plus près possible de l'animal pour garder le dos droit


En fonction de la taille du trayeur :


- écarter légèrement les jambes pour se rapprocher de la bonne hauteur


	Fosse à fond mobile si plusieurs trayeurs de taille différente

	
	Coup de pattes
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Une bonne position permet de mieux voir arriver le coup de patte et ainsi de l'amortir (en terme de contention l’importance du type d’installation : traite en épi ou par arrière par exemple conditionne cet aspect mais en modifie aussi d’autres)

Etre attentif pour les primipares


	2 - AIDE AU DOCUMENT UNIQUE D’EVALUATION DES RISQUES ÉLEVAGE

	

	Unité de travail
	Énumération des risques
	Je suis

concerné(e)
	J’estime, je hiérarchise

le risque
	Mesures

de prévention possibles

	
	
	
	Fréquence
	Gravité
	Code
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(
(
(
	

	LA TRAITE (SUITE)

	( Sortie de la fosse vers l’aire d’attente pour faire rentrer les vaches laitières
	Chute dans les escaliers ou l’aire d’attente
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Escalier avec rampes et non glissant

Recherche des gênes possibles pour l’entrée des vaches laitières en salle de traite

	( Déplacements dans la fosse : entrée – sortie – port de seaux
	Chute ou glissade dans la fosse
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Limiter les déplacements en disposant au maximum du matériel à portée de main

Aire de travail dégagée

Installation d’un porte-seau et de distributeurs de papiers

Installation d’un enrouleur de tuyau ou jet d’eau tous les deux postes (limitation des déplacements et évite de se baisser)

Application d’une résine anti-dérapante

Pose d’un carrelage anti-dérapant

Eviter les supports métalliques non rainurés ou non ajourés

	
	Chute ou glissade dans l’escalier
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Présence d’une rampe

Hauteur de marche adaptée

Surface anti-dérapante

	
	Port de charge
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Intégration à la conception d’une seconde ligne pour le lait non commercialisable

Prévoir chariot pour transporter les seaux de lait

	( Nettoyage de la salle de traite avec jet d’eau ou nettoyeur haute pression
	Projection dans les yeux
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Limiter la pression à ce qui est nécessaire au nettoyage

Port de lunettes de protection


	2 - AIDE AU DOCUMENT UNIQUE D’EVALUATION DES RISQUES ÉLEVAGE

	

	Unité de travail
	Énumération des risques
	Je suis

concerné(e)
	J’estime, je hiérarchise

le risque
	Mesures

de prévention possibles

	
	
	
	Fréquence
	Gravité
	Code
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(
(
(
	

	LA TRAITE (SUITE)

	( Nettoyage de l’installation de traite avec acide ou base
	Brûlure ou éclaboussure
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Limiter et sécuriser les manipulations (ex : bidon avec robinet, sur servante adaptée)

Garder le tablier de traite

Porter les lunettes de protection, gants, bottes, côte

Bien lire les recommandations des étiquettes et former, informer les autres trayeurs

Proscrire les mélanges acide-base, notamment par renversement en séparant les stockages de ces produits

Mise à disposition des Fiches de Données de Sécurité (fournisseurs)

	ECORNAGE

	( Ecornage
	Electrisation, électrocution, incendie
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Conformité électrique vérifiée par un organisme agréé (disjoncteur différentiel haute sensibilité 30 mA et prises de terres)

Avoir des prises électriques à proximité du lieu de travail

Présence d’extincteurs adaptés signalés

Formation au maniement des extincteurs

	
	Intoxication, allergie aux produits vétérinaires
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Connaissance du produit utilisé (possession de la fiche de données de sécurité, connaissance des contre indications…)

Utilisation de gants

	
	Bousculement, charge de l’animal
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Contention au cornadis de la mère

Tris des veaux à l’aide d’un couloir de contention

Utilisation d’une cage de contention lors de l’écornage

Prévoir un couloir de retour en stabulation lors de la libération du veau


	2 - AIDE AU DOCUMENT UNIQUE D’EVALUATION DES RISQUES ÉLEVAGE

	

	Unité de travail
	Énumération des risques
	Je suis

concerné(e)
	J’estime, je hiérarchise

le risque
	Mesures

de prévention possibles

	
	
	
	Fréquence
	Gravité
	Code
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(
(
(
	

	ECORNAGE (SUITE)

	( Ecornage (suite)
	Absence de formation à la manipulation et à la contention des bovins : blessures pour l’homme et pour l’animal

Lombalgies, troubles musculo-squelettiques (douleurs poignet, épaule, coude) lors de la manipulation des veaux
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Suivre une formation à la manipulation et à la contention des bovins (par exemple : journée organisée par la MSA)

Travailler au minimum à deux

Utilisation de gants, bottes de sécurité,…

Suivre les conseils du mode d’emploi des appareils, fournis lors de l’achat

Connaissance des noeuds

	
	Chutes, bousculade, coincement, écrasement d’un membre contre le tube, brûlures, coupure…

Stress de l’éleveur

Chute et stress de l’animal
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Utilisation d’une cage à veaux en bon état

Utilisation d’un couloir de contention parois pleines

	
	Coupures

Brûlures
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Utilisation des Equipements de Protection Individuelle : gants

Utilisation de moyens de contention de la tête du veau (cage de contention…)

Utilisation d’un écorneur à tête céramique (type buddex)

Respect des consignes données par le fabricant du matériel dans le mode d’emploi fourni à l’achat

	
	Sols humides et glissants

- chute de plain pied

- coupures
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Travailler sur un sol plat et sec

Nettoyer la surface de travail

Utilisation des Equipements de Protection Individuelle adaptés : bottes de sécurité anti-dérapantes

Travailler dans un endroit suffisamment éclairé et bien adapté au poste de travail



	2 - AIDE AU DOCUMENT UNIQUE D’EVALUATION DES RISQUES ÉLEVAGE

	

	Unité de travail
	Énumération des risques
	Je suis

concerné(e)
	J’estime, je hiérarchise

le risque
	Mesures

de prévention possibles

	
	
	
	Fréquence
	Gravité
	Code
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(
(
(
	

	L’ENTRETIEN

	( Entretien de clôture
	Mal de dos
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Possession de machines conformes à la réglementation

	
	Coupure
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Utilisation d’un dispositif de protection des parties tranchantes des outils

	( Transport et épandage du fumier
	Risques spécifiques :

- Perforation, écrasement

- Intoxication, coincement
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Vérification périodique du matériel

Zone de circulation et de manœuvre délimités

	( Pose clôture électrique
	
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	( Entretien épine
	Utilisation tronçonneuse
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Port d’Equipement de Protection Individuelle anti-coupure
Formation abattage

	FAUCHAGE - ENSILAGE

	( Le tracteur
	Risque de coincement, écrasement lors des phases d’attelage et dételage
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Présence d’un seul opérateur, le conducteur attelle lui-même son outil

Commandes de relevage externes (aile du tracteur)

	
	Risque de lombalgie
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Avoir un siège en état et réglable



	2 - AIDE AU DOCUMENT UNIQUE D’EVALUATION DES RISQUES ÉLEVAGE

	

	Unité de travail
	Énumération des risques
	Je suis

concerné(e)
	J’estime, je hiérarchise

le risque
	Mesures

de prévention possibles

	
	
	
	Fréquence
	Gravité
	Code
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(
(
(
	

	FAUCHAGE – ENSILAGE (SUITE)

	( Le tracteur (suite)
	Risque lié au réapprovisionnement en carburant
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Interdiction de fumer

Eloignement des tiers

Extincteur à proximité du poste de remplissage

Matériau absorbant pour fuite ou renversement éventuel

Port de gants adaptés

	( Presse - Préparation du chantier
	Risques liés au matériel
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Mise en conformité

État de l’arbre de transmission à cardans

Barre d’éloignement du pick-up

Présence des capots de protection avec ouverture nécessitant un outil

Maintien en position levée de la porte arrière

Dispositif d’immobilisation pour le remisage

	( Presse - Utilisation
	Ecrasement, coincement lors des phases d’attelage et de dételage
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Présence d’un seul opérateur, le conducteur attelle lui-même son outil

Commandes de relevage externes (aile du tracteur)

	
	Risque incendie
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Présence d’un extincteur à poudre sur l’ensemble agricole

Et type eau pulvérisée pour les échauffements de courroies

Dépoussiérage régulier de la machine (air comprimé)

	
	Poussières (allergies, problèmes respiratoires…)
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Masque à poussière type P2

	( Presse - Approvisionnement ficelle
	Chute, douleurs dorsales
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Plate forme d’accès

Conception et choix de la presse

	
	Happement lors d’un bourrage
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Intervention à l’arrêt : notice d’instructions

Utiliser un outil adapté






	2 - AIDE AU DOCUMENT UNIQUE D’EVALUATION DES RISQUES ÉLEVAGE

	

	Unité de travail
	Énumération des risques
	Je suis

concerné(e)
	J’estime, je hiérarchise

le risque
	Mesures

de prévention possibles

	
	
	
	Fréquence
	Gravité
	Code
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(
(
(
	

	FAUCHAGE – ENSILAGE (SUITE)

	( Presse - Entretien (graissage, tension de chaîne, courroie…)
	Coincement, engrainement, happement…
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Système de graissage automatique

Intervention à l’arrêt : notice d’instructions

	( Chargement du plateau de paille foin / Déchargement

Utilisation d’un appareil de levage de charges
	Manutention mécanique (chargeur frontal, chariot télescopique, bras de levage)
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Autorisation de conduite pour le conducteur (chargeur télescopique ou chariot élévateur)

Faire vérifier le matériel de levage

	
	Levage de charges en hauteur : risque de chute de la charge sur une tierce personne
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Organisation du chantier avec les différents opérateurs

	( Chargement du plateau de paille foin / Déchargement

Brelage en hauteur
	Chute de hauteur et chute d’objets
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Limiter les accès sur la hauteur de la remorque chargée

Lors du chargement, croiser les ballots pour un maintien de l’ensemble du chargement

L’utilisation de la barre de maintien est un plus

	( Chargement du plateau de paille foin

Déchargement
	
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Dans la mesure du possible, maintenir les piles avec l’aide d’un engin de levage lors du debrelage pour palier à une chute suite au transport

Décharger les balles une par une

	( Chargement du plateau de paille foin

Présence d’opérateurs
	Co-activité : écrasement par une balle de paille d’un opérateur

Happement par le round baller
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Eloignement des opérateurs :

Limiter le nombre de personnes sur le chantier

Organisation du chantier




	2 - AIDE AU DOCUMENT UNIQUE D’EVALUATION DES RISQUES ÉLEVAGE

	

	Unité de travail
	Énumération des risques
	Je suis

concerné(e)
	J’estime, je hiérarchise

le risque
	Mesures

de prévention possibles

	
	
	
	Fréquence
	Gravité
	Code
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(
(
(
	

	FAUCHAGE – ENSILAGE (SUITE)

	( Stockage / Déstockage
	Incendie
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Surveillance de l’échauffement du tas en fonction de la qualité entrée

Extincteur, vérifié, à proximité. Point d’eau pour les pompiers

Installation électrique en bon état (Vérifications Générales Périodiques)

	
	Chute d’une balle / Effondrement de la pile
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Choix du lieu de stockage : éloignement par rapport aux zones de circulation, plat, 
Séparer les zones de stockages des zones d’élevage, de remisage de la zone de stockage (jouer sur l’exposition au danger)

Appui de l’ensemble sur le bâtiment

Commencer le stockage au centre et empiler alternativement les balles de part et d’autre

	
	Chute de hauteur de l’opérateur
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Limiter les accès en hauteur pour dépiler par l’utilisation de moyens mécaniques, les accès en hauteur de travailleur ne peuvent être protégé des risques de chute
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	Unité de travail
	Énumération des risques
	Je suis

concerné(e)
	J’estime, je hiérarchise

le risque
	Mesures

de prévention possibles

	
	
	
	Fréquence
	Gravité
	Code
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(
(
(
	

	
	
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




Année 



Après avoir répertorié les risques et défini les mesures de prévention à prendre dans le document unique, j’établis le programme d’actions.
Ce programme d’actions annuel fixe les priorités en fonction de la fréquence et de la gravité des risques, et permet de s’assurer de leur réalisation.
	DOCUMENT D’ÉVALUATION DES RISQUES ET PROGRAMME D’ACTIONS DE PRÉVENTION ANNUEL

	Unité de travail
	Enumération

des risques
	Mesures

de prévention
	Code priorité

(
(
(
	Qui réalise ?
	Réalisation
prévue le
	Réalisé le
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( Traite


( Ecornage


( Entretien


( Fauchage - ensilage
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Document non contractuel – La responsabilité de l’employeur de main d’œuvre ou du chef d’exploitation ne peut être dégagée

